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See the notice on TED website

456747-2026 - Verseny
Norvégia – Fertőtlenítőberendezés – Supply of mobile decontamination complexes
OJ S 125/2026 02/07/2026
Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus ajánlatkérőkre vonatkozó 
szabályok
Árubeszerzés

1. Vevő

1.1.  Vevő
Hivatalos név: Nordisk Sikkerhet AS
E-mail-cím: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Az ajánlatkérő szervezet jogi típusa: Központi kormányzati szerv által támogatott szerződést 
odaítélő szervezet
Az ajánlatkérő szerv tevékenysége: Közrend és biztonság

2. Eljárás

2.1.  Eljárás
Cím: Supply of mobile decontamination complexes
Leírás: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard 
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be 
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological 
materials at the Ukrainian borders.
Eljárásazonosító: d5732db1-4b92-422a-ac01-ef0d7537bf6b
Előző hirdetmény: 6490-2026
Belső azonosító: 165-02
Az eljárás típusa: Nyitott
Az eljárás gyorsított: nem
Az eljárás legfontosabb jellemzői: The contract involves supply of:- 3 mobile decontamination 
complexes with powder detergents;- Training of the personnel;- Warranty service.

2.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42924720 Fertőtlenítőberendezés

2.1.2.  A teljesítés helye
Ország: Ukrajna
Bárhol az adott országban
További információk: Kyiv, Ukraine

2.1.3.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 10 343 065,00 NOK

2.1.4.  Általános információk
Jogalap: 
2014/24/EU irányelv
Anskaffelsesforskriften - Procurement Regulations

2.1.6.  Kizárási okok

https://ted.europa.eu/hu/notice/-/detail/456747-2026
mailto:pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
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Indokok kizárásra forrása: Egységes európai közbeszerzési dokumentum (ESPD), Hirdetmény
, Közbeszerzési dokumentum
Korrupció: Has the economic operator itself or any person who is a member of its 
administrative, management or supervisory body or has powers of representation, decision or 
control therein been the subject of a conviction by final judgment for corruption, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union, OJ C 195, 25.6.1997, p. 1, and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This exclusion ground also includes corruption as defined 
in the national law of the contracting authority (contracting entity) or the economic operator. "
Csalás: Has the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, 
management or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein 
been the subject of a conviction by final judgment for fraud, by a conviction rendered at the 
most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues 
to be applicable? Within the meaning of Article 1 of the Convention on the protection of the 
European Communities' financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Pénzmosás vagy terrorizmus finanszírozása: Has the economic operator itself or any person 
who is a member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for money laundering or terrorist financing, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament and of the Council of 
26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for the purpose of money 
laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Bűnszervezetben való részvétel: Has the economic operator itself or any person who is a 
member of its administrative, management or supervisory body or has powers of 
representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final judgment 
for participation in a criminal organisation, by a conviction rendered at the most five years ago 
or in which an exclusion period set out directly in the conviction continues to be applicable? As 
defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 October 2008 on the 
fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Terrorista bűncselekmény vagy terrorista tevékenységekkel összefüggő bűncselekmény: Has 
the economic operator itself or any person who is a member of its administrative, management 
or supervisory body or has powers of representation, decision or control therein been the 
subject of a conviction by final judgment for terrorist offences or offences linked to terrorist 
activities, by a conviction rendered at the most five years ago or in which an exclusion period 
set out directly in the conviction continues to be applicable? As defined in Articles 1 and 3 of 
Council Framework Decision of 13 June 2002 on combating terrorism (OJ L 164, 22.6.2002, p. 
3). This exclusion ground also includes inciting or aiding or abetting or attempting to commit an 
offence, as referred to in Article 4 of that Framework Decision.
Gyermekmunka és az emberkereskedelem más formái: Has the economic operator itself or 
any person who is a member of its administrative, management or supervisory body or has 
powers of representation, decision or control therein been the subject of a conviction by final 
judgment for child labour and other forms of trafficking in human beings, by a conviction 
rendered at the most five years ago or in which an exclusion period set out directly in the 
conviction continues to be applicable? As defined in Article 2 of Directive 2011/36/EU of the 
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European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and combating 
trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council Framework 
Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Környezetvédelmi jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Has the economic 
operator, to its knowledge, breached its obligations in the field of environmental law? As 
referred to for the purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the 
procurement documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
Munkajogi kötelezettségek megszegése: Has the economic operator, to its knowledge, 
breached its obligations in the field of labour law? As referred to for the purposes of this 
procurement in national law, in the relevant notice or the procurement documents or in Article 
18(2) of Directive 2014/24/EU.
Szociális jogszabályokban előírt kötelezettségek megszegése: Has the economic operator, to 
its knowledge, breached its obligations in the field of social law? As referred to for the 
purposes of this procurement in national law, in the relevant notice or the procurement 
documents or in Article 18(2) of Directive 2014/24/EU.
A verseny torzítását célzó megállapodás más gazdasági szereplőkkel: Has the economic 
operator entered into agreements with other economic operators aimed at distorting 
competition?
Súlyos szakmai kötelességszegés: Is the economic operator guilty of grave professional 
misconduct? Where applicable, see definitions in national law, the relevant notice or the 
procurement documents.
Hamis nyilatkozattétel, információk visszatartása vagy a megkívánt iratok be nem mutatása, 
illetve bizalmas információk szerzése az eljárásról: Can the economic operator confirm that:a) 
It has been guilty of serious misrepresentation in supplying the information required for the 
verification of the absence of grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria,b) 
It has withheld such information,c) It has not been able, without delay, to submit the supporting 
documents required by a contracting authority or contracting entity, andd) It has undertaken to 
unduly influence the decision making process of the contracting authority or contracting entity, 
to obtain confidential information that may confer upon it undue advantages in the 
procurement procedure or to negligently provide misleading information that may have a 
material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?
A közbeszerzési eljárásban való részvételből fakadó összeférhetetlenség: Is the economic 
operator aware of any conflict of interest, as indicated in national law, the relevant notice or the 
procurement documents due to its participation in the procurement procedure?
Közvetlen vagy közvetett részvétel a közbeszerzési eljárás előkészítésében: Has the 
economic operator or an undertaking related to it advised the contracting authority or 
contracting entity or otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Lejárat előtti megszüntetés, kártérítési követelés vagy egyéb hasonló szankciók: Has the 
economic operator experienced that a prior public contract, a prior contract with a contracting 
entity or a prior concession contract was terminated early, or that damages or other 
comparable sanctions were imposed in connection with that prior contract?
A társadalombiztosítási járulékfizetési kötelezettség megszegése: Has the economic operator 
breached its obligations relating to the payment social security contributions, both in the 
country in which it is established and in Member State of the contracting authority or 
contracting entity if other than the country of establishment?
Az adófizetési kötelezettség megszegése: Has the economic operator breached its obligations 
relating to the payment of taxes, both in the country in which it is established and in Member 
State of the contracting authority or contracting entity if other than the country of 
establishment?
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Üzleti tevékenység felfüggesztése: Are the business activities of the economic operator 
suspended? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Csőd: Is the economic operator bankrupt? This information needs not be given if exclusion of 
economic operators in this case has been made mandatory under the applicable national law 
without any possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to 
perform the contract.
Csődegyezség hitelezőkkel: Is the economic operator in arrangement with creditors? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Fizetésképtelenség: Is the economic operator the subject of insolvency or winding-up? This 
information needs not be given if exclusion of economic operators in this case has been made 
mandatory under the applicable national law without any possibility of derogation where the 
economic operator is nevertheless able to perform the contract.
Felszámoló által kezelt vagyon: Are the assets of the economic operator being administered 
by a liquidator or by the court? This information needs not be given if exclusion of economic 
operators in this case has been made mandatory under the applicable national law without any 
possibility of derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the 
contract.
A nemzeti törvények értelmében a csődhöz hasonló helyzet: Is the economic operator in in 
any analogous situation like bankruptcy arising from a similar procedure under national laws 
and regulations? This information needs not be given if exclusion of economic operators in this 
case has been made mandatory under the applicable national law without any possibility of 
derogation where the economic operator is nevertheless able to perform the contract.

5. Rész

5.1.  Rész: LOT-0000
Cím: Supply of mobile decontamination complexes
Leírás: Within a scope of international technical assistance project the State Border Guard 
Service (SBGS) of Ukraine will be supplied with new mobile decontamination equipment to be 
used in case of possible contamination incidents and accidents with nuclear and radiological 
materials at the Ukrainian borders.
Belső azonosító: 165-02

5.1.1.  Cél
A szerződés jellege: Árubeszerzés
Fő osztályozás (cpv): 42924720 Fertőtlenítőberendezés

5.1.2.  A teljesítés helye
Ország: Ukrajna
Bárhol az adott országban
További információk: Kyiv, Ukraine

5.1.3.  Becsült időtartam
Időtartam: 180 Napok

5.1.5.  Érték
A becsült érték héa (áfa) nélkül: 10 343 065,00 NOK
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5.1.6.
 
Általános információk
Fenntartott részvétel: 
A részvétel lehetősége mindenki előtt nyitott.
Nem uniós forrásokból finanszírozott közbeszerzési projekt
A közbeszerzésre a kormányzati közbeszerzés megállapodás alkalmazandó: nem
Ebben a közbeszerzésben kis- és középvállalkozások (kkv-k) is részt vehetnek: igen

5.1.9.  Alkalmassági követelmények
Selekciós kritériumok forrásai: Közbeszerzési dokumentum

5.1.11.  Közbeszerzési dokumentumok
Azok a nyelvek, amelyeken a közbeszerzési dokumentumok hivatalosan elérhetők: angol
Határidő kiegészítő információk bekéréséhez: 17/07/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Nyugat-
európai idő, GMT
A közbeszerzési dokumentumok címe: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx

5.1.12.  A közbeszerzésre irányadó feltételek
A benyújtás feltételei: 
Elektronikus benyújtás: Kötelező
A benyújtásra használható cím: https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
Az ajánlatokat vagy részvételi jelentkezéseket ezeken a nyelveken lehet benyújtani: norvég, 
angol
Elektronikus katalógus: Megengedett
Változatok: Nem megengedett
Az ajánlattevők több ajánlatot nyújthatnak be: Nem megengedett
A pénzügyi biztosíték ismertetése: Generally, the successful tenderer will be asked to provide 
the Performance guarantees of 5 % of the amount of the Contract and the Pre-Financing 
Guarantee for the full amount of pre-payment at the signing of the Contract. The Contracting 
Authority reserves the right to waive the Pre-Financing Guarantee requirements, if the 
Contractor does not require the advance payment for the works. In this case, the Contractor 
bears responsibility to implement the contract using their own means. A 100% payment will be 
made to the contractor by the Contracting Authority upon the delivery and provisional 
acceptance of the goods. For a minor contract (≤ NOK 200 000), the Contracting Authority, 
depending on its assessment of the risks, may decide to waive the Performance Guarantee 
requirement. In this case, the decision will take into consideration the tenderer’s litigation 
history, available resources and means, previously implemented contracts, etc. Within twenty 
(20) calendar days after receipt of the Contract the successful tenderer shall sign the Contract 
and return it to the Contracting Authority along with a corresponding Pre-Financing and 
Performance Guarantees, if required. Where the successful tenderer fails to sign the Contract 
or furnish a corresponding Pre-Financing and Performance Guarantees, if required, within 
thirty (30) calendar days after the Letter of Acceptance and receipt of the Contract, the 
Contracting Authority shall have the right to deem the award of contract null and void. In the 
event of avoidance of the award of contract the Contracting Authority shall refer to the next 
successful tenderer.
Az ajánlatok beérkezésének határideje: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Nyugat-európai 
idő, GMT
Az az időtartam, amíg az ajánlatnak érvényesnek kell maradnia: 4 Hónapok
A benyújtási határidő után megadható kiegészítő információk: 
Egyetlen dokumentumot sem lehet később benyújtani.
A nyilvános felbontással kapcsolatos információk: 

https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
https://permalink.mercell.com/287147238.aspx
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Megnyitás dátuma: 03/08/2026 15:00:00 (UTC+00:00) Nyugat-európai idő, GMT
A szerződés feltételei: 
A szerződést védett foglalkoztatási programok keretében kell teljesíteni: Nem
A szerződés teljesítésére vonatkozó feltételek: see attachments 1-11 for details
Titoktartási megállapodásra van szükség: igen
Elektronikus számlázás: Kötelező
Elektronikus megrendelésre fog sor kerülni: nem
Elektronikus fizetésre fog sor kerülni: igen
A szerződést elnyerő ajánlattevők csoportjának kötelező jogi formája: Joint venture or 
consortium

5.1.15.  Sajátos beszerzési módszerek
Keretmegállapodás: 
Nincs keretmegállapodás
A dinamikus beszerzési rendszerre vonatkozó információk: 
Nem dinamikus beszerzési rendszer

5.1.16.  További információk, közvetítés és felülvizsgálat
Közvetítő szervezet: The Courts of Norway
Felülvizsgálati szervezet: The Courts of Norway
A felülvizsgálati határidőkre vonatkozó információk: Notification of award to the successful 
tenderer 17.08.2026 (provisional date)
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet: Nordisk 
Sikkerhet AS
A közbeszerzési dokumentumokhoz offline hozzáférést biztosító szervezet: Nordisk Sikkerhet 
AS
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet: Nordisk Sikkerhet AS

8. Szervezetek

8.1.  ORG-0001
Hivatalos név: Nordisk Sikkerhet AS
Regisztrációs szám: 913066405
Postacím: Lommedalsveien 230
Város: Bærums Verk
Irányítószám: 1353
Ország alegysége (NUTS): Akershus (NO084)
Ország: Norvégia
Kapcsolattartó pont: Pavel Tishakov
E-mail-cím: pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
Telefonszám: +47 46501130
Internetcím: http://www.nordisksikkerhet.no/
E szervezet szerepei: 
Vevő
A közbeszerzési eljárással kapcsolatban további információt nyújtó szervezet
A közbeszerzési dokumentumokhoz offline hozzáférést biztosító szervezet
A felülvizsgálati eljárásokról további információkat nyújtó szervezet

8.1.  ORG-0002
Hivatalos név: The Courts of Norway
Regisztrációs szám: 926725939

mailto:pavel.tishakov@nordisksikkerhet.no
http://www.nordisksikkerhet.no/
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Postacím: Postboks 2106 Vika
Város: Oslo
Irányítószám: 0125
Ország alegysége (NUTS): Oslo (NO081)
Ország: Norvégia
E szervezet szerepei: 
Felülvizsgálati szervezet
Közvetítő szervezet

A hirdetményre vonatkozó információk

A hirdetmény azonosítója/verziója: 648b9c07-7b17-42f5-8786-d432245b4335  -  01
Hirdetményminta típusa: Verseny
A hirdetmény típusa: Eljárást megindító vagy koncessziós hirdetmény – klasszikus 
ajánlatkérőkre vonatkozó szabályok
A hirdetmény altípusa: 16
A hirdetmény megküldésének dátuma: 30/06/2026 15:21:08 (UTC+00:00) Nyugat-európai idő, 
GMT
Hirdetmény megküldésének dátuma (az eSender rendszerben): 01/07/2026 07:24:39 
(UTC+00:00) Nyugat-európai idő, GMT
Azok a nyelvek, amelyeken ez a hirdetmény hivatalosan elérhető: angol
A hirdetmény közzétételi száma: 456747-2026
HL S kiadás száma: 125/2026
A közzététel dátuma: 02/07/2026
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